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1. IS – Upplýsingar um vöru 
Þessar upprunalegu uppsetningar og reksturs leiðbeiningar innihalda ekki hönnunarskjöl.

Eftirfarandi tákn eru notuð í handbókinni til að vekja athygli á hættu eða skemmdum á vörunni.

Banntákn       
Ef ekki er farið eftir leiðbeiningum merktum með banntákni, getur það leitt til andláts.

Hættutákn    
Brot á fyrirmælum merktum með hættutákni getur leitt til meiðsla eða skemmdum á 
tækinu.

Förgun                        
Engin sérstök fyrirmæli. Vörunni skal fargað í samræm við gildandi reglur um förgun á rafræ-
num úrgangi.

1.1 Innihald pakkans

1 stk. Draftbooster (DB7)
1 stk. Þráðlaust fals með fjarstýringu, þar á meðal rafhlöðu batteríi.
1 stk. Millistykki (aðeins DK)
1 stk. Uppsetningar- og notkunarleiðbeiningar fyrir Draftbooster
1 stk. Uppsetningar- og notkunarleiðbeiningar fyrir fjarstýringu

1.2 Fall

Notkunarsvæði
Draftbooster er fest ofan á strompinn. Draftbooster er hannað til að auðvelda uppkveikjun. Hann er han-
naður fyrir eldiviðarofna eða lokaðan arinn með 8kW áhrif. Draftbooster kemur með 5m rafmagnssnúru, 
innbyggðum viðgerðaskipti og sveigjanlegum flans.

Virkni 
Draftbooster er hannað til virka við háan hita í eldiviðarofnum, max 250 gráður. Hann er ætlaður til 
þess að laga sogsvandamál með því að búa sogið til á skorsteininum. Það gerir hann með hring-
lóttu opi sem er ekki stærra en ø220 mm. Draftbooster þolir að vera stanslaust í gangi. 

Draftbooster verður að vera kveiktur á  meðan maður kveikir uppí  og við áfyllingu. Þegar arinn eða 
skorsteinninn hafa náð góðu hitastigi, getur þú slökkt á Draftbooster ef þú kýst.
Ef seinna þarf að auka sog í skorsteininum vegna breytinga á veðri, kveikir maður einfaldlega aftur 
á Draftbooster og lætur hann ganga  eins lengi og þörf krefur.

Start/stopp er hægt að nota með :
- Þráðlausum fals (fylgir með)
- Venjulegri útrás með rofa

 
Lélegur uppkveikingar vani getur leitt til vandræða með sót, skorsteinseld o.s.fr., sem getur skemmt 
Draftbooster.

Fleiri upplýsingar

www.draftbooster.is

  VIÐVÖRUN
Komdu í veg fyrir skorsteinsseld – sópaðu skorsteininn fyrir uppsetningu.
Þar sem Draftbooster er hluti af viðurþrekinni uppsetningu þurfa kröfur um innstreymi af fersku lofti 
að standast. Það er alltaf mælt með því að setja upp reykskynjara í sama herbergi og eldiviðarofninn 
er. Þú ættir alltaf, sama hve mikið þú notar ofninn að  kveikja á Draftbooster einu sinni í mánuði og láta 
hann keyra í um 5-10 mínútur. Mikilvægt er að skoða og hreinsa Draftbooster allavega einu sinni á ári. 
Fyrirvari er gerður fyrir vatni í skorsteininum.
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1.3 Ábyrgð

Varan er tryggð eftir gildum ábyrgðarákvæðum  frá kaupdegi. Skipti eða viðgerð á Draftbooster fara eftir reglum 
framleiðanda að því tilskildu að verksmiðjan samþykki efnis eða bygginga galla.

1.4 Upplýsingar og mál

Módel Draftbooster - DB7

Loftrás Lóðrétt

Vél gerð Skyggepol, klasse H

Spenna  V AC 1 x 230

Snúningur/m 2.000

Rafmagnsstyrkur Amp 0,27

Rafmagnsnotkun kW 0,036

IP 24D

Þyngd kg 3,2

Mál A mm ø266

B mm 230

C mm ø140

Viðnám Já

Max. hitastig í rekstri ° C 250

Max. hitastig í kyrrstöðu ° C 250

1.4.1 Varúðarráðstafanir

1.  Passa að það komist ferskt loft í herbergið þar sem eldiviðarofninn er
2.  Passa að það sé fastur stuðningur fyrir Draftbooster
3.  Gera viðeigandi varúðarráðstafanir til að tryggja örugga notkun 

Kröfur um innkomu fersks lofts
Ákvæði um innkomu fersks lofts  verður að uppfylla íslenskar reglugerðir.

Tryggja verður fullnægjandi loft við brennslu, annars getur það leitt til mistaka við stjórnun og 
ófullnægjandi frárennslis af banvænum gufum.

A

C

B

1 Rofi
2 Kapalskrúfa
3 Mótor
4 Net / Afköst
5 Vængur
6 Lok
7 Læsing á lokinu
8 Sog
9 Útstreymis holur

1

2

98
5

6 4

3

7
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1.5 Uppsetning 

1.5.1 Uppsetningarhlutir

1

4 x

2

4 x

3

4 x        

4

4 x 

5   
1 x 

 6   
2 x  

7   
1 x

8  
1 x

9

1 x

10    
4 x 

11

1 x
  

12  
1 x 

Varist skarpa eða oddhvassa hluti. 
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1.5.2 Safn af botn flans

104 x 

121 x 

111 x 

14 x 

24 x 

1.5.3 Stilling á sveigjanlegum flans

Þegar búið er að setja botn flansinn saman, stillist hann til þess að passa við innra þvermál strompsins, og fæturnar 
festast í þeirri stöðu. Dæmið hér að neðan sýnir stillingu fyrir 150mm innra þvermál. Festu svo fæturnar með fjórum 
sjálfslá skrúfum.

4

4

4

4

150

180
200

220
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1.5.4 Uppsetning á botnflans og víri á Draftbooster

34 x 

9

6
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1.5.5 Staðsetning

Draftbooster verður alltaf að festas í lóðréttri stöðu. ALDREI FESTAST LÁRÉTT!

                 
1.5.6 1.5.6 Uppsetning á Draftbooster á stál skorsteini

ATH:
Stálvírinn sem fylgir með á alltaf að vera kirfilega fastur við Draftbooster og skorsteininn.
Settu vírinn í kringum strompinn og í gegnum vír lásinn. Hertu niður og hertu lásinn saman. Vírinn á að 
herðast, en ekki svo að Draftbooster verði skakkur.
 

7
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1.5.7 Uppsetning á Draftbooster á múrsteinsskorsteini

ATH:
Stálvírinn sem fylgir með á alltaf að vera kirfilega fastur við Draftbooster og skorsteininn.
Settu vírinn í kringum strompinn og í gegnum vír lásinn. Hertu niður og hertu lásinn saman. Vírinn á að 
herðast, en ekki svo að Draftbooster verði skakkur.

8

6

5
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1.6 Rafmagnstenging

Draftbooster verður alltaf að vera tengdur innstungu við trausta jörðu.

• Þráðlausa innstungan ætti að tengjast innstungu nálægt eldiviðarofninum og skorsteininum.  Þá er hægt 
að tengja Draftbooster við og virkja hann með kveikja/slökkva fjarstýringunni. (Athugaðu hvort það er 
hægt að kveikja/slökkva með fjarstýringunni. Ef það ekki er hægt, þá þarf að minka fjarlægðina á milli 
þráðlausu innstungunnar og fjarstýringunnar.)

• Ef þráðlausa innstungan ekki er notuð, þá tengist Draftbooster beint í innstungu sem er hægt að kveikja/
slökkva á.

HÆTTA
Ef það er þörf á að skipta upprunalegu snúruna sem fylgdi með Draftbooster, þarf að nota snúru af 
sömu gerð. Annars getur einangrunin bráðnað eða eyðst sem skemmir snúruna.

1.7 Ræsing

HÆTTA
Athugaðu eldiviðarofninn til að tryggja að Draftbooster vinni almennilega meðan hann er í gangi. Þess 
þarf að gæta að það sleppi ekki  úrgangsloft út, það getur valdið kolmónoxið eitrun.

1. Áður en  kveikt er upp, kveiktu á Draftbooster og láttu loftinntakið opnast alveg.
2. Settu viðinn í eldiviðarofninn.
3. Athuga hvort Draftbooster er kveikt áður en þú kveikir upp. Kveiktu á eldspýtu inni í ofninum og  vertu 

viss um að reykurinn sogist upp*.
4. Hlustaðu vel. Það á að heyrast að Draftbooster sé í gangi**.
5. Kveiktu upp og tryggðu að reykurinn sleppi ekki út.
6. Lokaðu dyrunum. 

 - Sleppur reykur út um lokaða ofnhurð?
 -  Loka fyrir loftinntak.
 -  Opna gluggana í herberginu þar sem eldiviðarofninn er, og lofta vel út.
 -  Ef nauðsynlegt er, hringdu eftir aðstoð til að leysa vandamálið.
 -  Ef þú finnur galla á Draftbooster, þarf að laga það áður en Draftbooster og eldiviðarofninn notast 
aftur.

 */** ATH: Ef Draftbooster sýgur ekki upp reykinn frá eldspýtunni eða ef þú heyrir ekki að Draftbooster er í gangi, þá má 
ekki kveikja upp í eldiviðarofninum.

VARÚÐ
Ekki kveikja of mikið upp. Litlar einingar af sóti geta fýrast og myndað skorsteinseld sem getur valdið 
hættulega háum hita í skorsteininum.
Ef það hefur verið skorsteinseldur, þarf að líta á Draftbooster. Ef hann er gallaður, þarf að laga það áður 
en Draftbooster og eldiviðarofninn notast aftur.
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1.8 Viðhald og úrræðaleit

Draftbooster verður að vera skoðaður að minnsta kosti einu sinni á ári í tengslum við skoðun á skorsteininum. Sót og 
annan skít  þarf að fjarlægja úr spöðunum og neðst í mótor húsinu. 

VIÐVÖRUN
Ekki opna Draftbooster, nema það sé búð að slökkva á rofanum. 
Yfirborð getur verið heitt.

1.8.1 Hreingerningar á  Draftbooster

Það er mikilvægt að halda Draftbooster hreinum frá sóti og öðrum 
skít. Sót er aðal orsök  skorsteinselds. 

Það á að hreinsa Draftbooster að minnsta kosti einu sinni á ári.
Hreingerningarmillibilin fara eftir því hvað Draftbooster og 
eldiviðarofninn er notað oft. Mikið notað, oft þrifið.

Ef eldiviðarofninn er oft notaður, getur verið nauðsynlegt að þrífa 
hann oftar.

ATH:
Draftbooster þarf að hreinsast af einhverjum með sérkunnáttu. 
Við hreinsun þarf að sjá til þess að vatn komist í  gegnum holræsis holurnar. 
Framleiðandinn áskilur sér rétt af vatnsinnleiðslu í skorsteinninn.

1.8.2 Bilanagreining

Athugun Vandamál Lausn

Það er engin aflgjafi til 
Drafbooster

• Rofi á Draftbooster er slökktur
• Lélegar rafmagnstengingar

• Athuga rofa
• Athuga og leiðrétta vandann

Rafmagn fyrir Draft-
booster er tengt, en 
hann fer ekki í gang

• Lélegar rafmagnstengingar
• Ónýtt batterí í fjarstýringunni
• Engin viðbrögð þegar kveikt er á 

fjarstýringunni

• Athuga og leiðrétta vandann með tengingar
• Skipta um batterí
• Það er of langt á milli þráðlausu 

innstungunnar og fjarstýringunnar

Rafmagn fyrir Draft-
booster er tengt, en 
hann suðar og snýst 
ekki

• Sót getur lokað Draftboosterr • Hreinsa Draftbooster

Draftbooster lýtur út 
fyrir að virka, en það er 
ekki nægilegt sog

• Það er að sogast of mikið falskt 
loft inn

• Athuga hvort það sé leki í skorsteinskerfinu

Draftbooster titrar • Mótorásinn getur verið boginn  • Skipta um Draftbooster

Það heyrist vélrænn 
hávaði

• Það geta verið aðskotahlutir fastir
• Mótorlegur geta verið slitnar

• Fjarlæga aðskotahluti
• Skipta um Draftbooster
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Declaration of Conformity

DK: EU-Overensstemmelseserklæring 
GB: Declaration of Conformity 
DE: EU-Konformitätserklärung 
FR: Déclaration de conformité de l’Union Européenne 
NO: EU-Samsvarserklæring 
PL:	 EU	Deklaracja	zgodności

NL: EU-Conformiteits verklaring 
SE: EU-Överensstämmelsedeklaration 
FI: EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
IS: ESS-Samræmisstaðfesting 
IT: Dichiarazione di Conformità Unione Europea

exodraft a/s
C.F. Tietgens Boulevard 41

DK-5220 Odense SØ
DANMARK

 -erklærer på eget ansvar, at følgende produkter:
 -hereby declares that the following products:
 -erklärt hierdurch auf eigene Verantwortung, daß folgende Produkte:
 -déclare, sous sa propre responsabilité, que les produits suivants: 
 -erklærer på eget ansvar at følgende produkter:
 -niniejszym oświadcza, że następujące produkty:

 -veklaart dat onderstaande producten:
 -deklarerar på eget ansvar, att följande produkter:
 -vastaa siltä, että seuraava tuote:
 -Staðfesti á eigin ábyrgð, að eftirfarandi vörur:
 -dichiara con la presente che i seguenti prodotti:

DB7X-XXX
 -som er omfattet af denne erklæring, er i overensstemmelse med 
følgende standarder:
 -were manufactured in conformity with the provisions of the following 
standards:
 -die von dieser Erklärung umfaßt sind, den folgenden Normen:
 -auxquels s’applique cette déclaration sont en conformité avec les 
normes ci-contre:
 -som er omfattet av denne erklæring, er i samsvar med følgende stan-
darder:
 -zostały wyprodukowane zgodnie z warunkami określonymi w 
następujących normach:

 -zijn vervaardigd in overeenstemming met de voorschriften uit de 
hieronder genoemde normen en standaards:
 -som omfattas av denna deklaration, överensstämmer med följande 
standarder:
 -jota tämä selvitys koskee, on seuraavien standardien mukainen:
 -Falla undir þessa yfirlýsingu og eru í samræmi við eftirfarandi staðla:
 -sono stati fabbricati in conformità con le norme degli standard se-
guenti:

EN60335-1, EN60335-2-80, DS/EN ISO 12100: 2012
 -i.h.t bestemmelser i direktiv:
 -in accordance with
 -entsprechen gemäß den Bestimmungen der folgenden Richtlinien:
 -suivant les dispositions prévues aux directives:
 -i.h.t bestemmelser i direktiv:
 -zgodnie z:

 -en voldoen aan de volgende richtlijnen:
 -enligt bestämmelserna i följande direktiv:
 -seuraavien direktiivien määräysten mukaan:
 -Í samræmi við ákvæðis tilskipun:
 -in conformità con le direttive:

 -Maskindirektivet:
 -the Machinery Directive:
 -Richtlinie Maschinen:
 -Directive Machines:
 -Maskindirektivet:
 -Dyrektywą maszynową:

 -de machinerichtlijn:
 -Maskindirektivet
 -Konedirektiivi:
 -Vélatilskipun:
 -Direttiva Macchinari:

2006/42/EF/-EEC/-EWG/-CEE
 -Lavspændingsdirektiv:
 -the Low Voltage Directive:
 -Niederspannungsrichtlinie:
 -Directive Basse Tension:
 -Lavspenningsdirektivet:
 -Dyrektywą Niskonapięciową

 -de laagspanningsrichtlijn:
 -Lågspänningsdirektivet:
 -Pienjännitedirektiivi:
 -Lágspennutilskipun:
 -Direttiva Basso Voltaggio:

2006/95/EC
 -EMC-direktivet:
 -and the EMC Directive:
 -EMV-Richtlinie:
 -Directive Compatibilité Electromagnétique:
 -EMC-direktivet:
 -Dyrektywą EMC – kompatybilności elektromagnetycznej

 -en de EMC richtlijn:
 -EMC-direktivet:
 -EMC-direktiivi:
 -EMC-tilskipun:
 -Direttiva Compatibilità Elettromagnetica:

2004/108/EC
Odense, 01.07.2015

 -Adm. direktør
 -Managing Director

Jørgen Andersen

 -Algemeen directeur
 -Geschäftsführender Direktor 
 -Président Directeur Général
 -Dyrektor Zarządzający
 -Verkställande direktör
 -Toimitusjohtaja
 -Forstjóri
 -Direttore Generale
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